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ПОЛУАВТОМАТИЧЕСКАЯ ХЛЕБОРЕЗКА


ИНСТРУКИЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И ОБСЛУЖИВАНИЮ

[image: image5.jpg]Ce



[image: image6.jpg]


PMBS 500, PMBS 50M
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ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ

· Перед запуском машины и выполнением технического обслуживания полностью   прочтите это руководство.

· Предоставьте это руководство специалистам по сборке и техническому обслуживанию и возьмите их подписи в необходимых местах. 

· Porlanmaz Bakery Machiner Co.  Завод-изготовитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию , не ухудшающие ее качества и потребительские свойства и не отраженные в данном паспорте

· Porlanmaz Bakery Machiner Co.  не несет ответственности за проблемы при применении машины не по назначению.

· Porlanmaz Bakery Machiner Co.  не несет ответственности за проблемы при применении машины на несоответствующей электрической сети

· Не вносите изменений в устройство без согласования с производителем.
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PORLANMAZ MAKINE METAL TEKSTIL iNS. HIRD. SAN. TiC. LTD. STi.

TuV C 6 @ Biisan San. Sit. Fevzi Gakmak Mh. Kosgeb Cd. 10643 Sk. No: 33 - 35
AUSTRIA

Karatay - Konya / TURKIYE Tel: 0332 251 03 18 Fax: 0332 251 03 19
www.porlanmaz.com -

info@porlanmaz.com




Ознакомьтесь с данной инструкцией до начала использования машины. В случае несоблюдения настоящей инструкции, производитель не несет ответственность. Работы по техническому обслуживанию и ремонту машины должны осуществляться только авторизованным обслуживающим персоналом.
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           Клиент несет ответственность за периодическое техническое обслуживание
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Перед началом использования машины необходимо выполнить зазмеление и убедиться в отсутствии утечки тока.
1. ИНФОРМАЦИЯ О ТОВАРЕ  
1.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1.1. Информация о компании производителе 

PORLANMAZ MAKINA MET. TEKS. INS.  HIRD. SAN VE TIC. LTD. STI

Fevzi Cakmak Mah. Busan Organize Sanayi Bolgesi Kosgeb Caddesi 10643 Sokak No: 33 – 35 Karatay, 
Konya / Турция

1.2. Информация об оборудовании
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1.3. Документация на изделие
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2. ОБЩИЙ ВИД ТОВАРА  
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2.1 ОЗНАКОМЛЕНИЕ С ТОВАРОМ
Крупнорежущая хлеборезательная машина представляет собой станок, вручную выполняющий быстрое и симметричное нарезание хлеба. Сконструирована для пекарень, столовых и тому подобных предприятий. 

2.2 ПРИНЦИП РАБОТЫ ТОВАРА 
Крупнорежущая хлеборезательная машина начинает работать наряду со спуском пусковой  рукоятки. После спуска рукоятки нарезываемый хлеб укладывается на задний нержавеющий листовой металл, рукоятка медленно отпускается и хлеб начинает нарезываться и в конце резки машина останавливается.  
2.3 ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ТОВАРА 
	Модель
	Ед. Изм.
	PMBS 500
	PMBS 50M

	Производительность
	шт./ч
	500
	500

	Толщина нарезки 
	мм
	11 – 13 - 16
	11 – 13 - 16

	Количество ножей
	шт.
	44 – 32 - 28
	44 – 32 - 28

	Макс. длина хлеба
	мм
	450
	450

	Ширина
	мм
	700
	700

	Длина
	мм
	680
	675

	Высота
	мм
	1200
	830

	Электрическая мощность (220В / 380В)
	кВт
	0,75
	0,75

	Масса оборудования
	кг
	140
	100


2.4 НАРУЖНЫЕ РАЗМЕРЫ ТОВАРА  
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2.5  ХАРАКТЕРИСТИКА ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В МАШИНЕ МАТЕРИАЛОВ 

1. Корпус из листового металла, окрашенный электростатической краской. 

2. Нержавеющий верхний, передний и задний  листовой металл, нержавеющий листовой металл для фасовки, ножи.  
3. Електрические детали с сертификатом СЕ.  

3.  ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ 

3.1 ПРИЁМКА ТОВАРА 
· Проверьте имеются ли на машине полученные во время транспортировки повреждения. Если повреждения имеются, то не принимайте продукцию. 

· Обратите внимание на то, чтобы на корпусе машины не было видимых серъёзных повреждений.  

· Обратите внимание на то, чтобы тип мотора соответствовал электрической сети на вашем предприятии.

· Если какая-нибудь из деталей машины повреждена или недостаёт, то свяжитесь в самые короткие сроки с фирмой «PORLANMAZ»
  3.2 РАЗМЕЩЕНИЕ 

             Условия окружающей среды 

Правильное размещение хлеборезательной машины на устанавливаемом месте  и обеспечение соответствующих условий окружающей среды является важным с точки зрения долговечной работы и высокой эксплуатационности машины. Для окружающей среды, в которой будет работать машина, необходимо обеспечить как минимум нижеприведённые условия:    

Температура среды должна быть в интервале -5 С0 / + 40 С0.


Машина должна быть защищена от дождя, грязи и влаги. 


Машина должна быть защищена от непосредственного попадания солнечных лучей. 


Машина должна быть защищена от повреждения металлическими предметами.  

Размещение 
1. Необходимо, чтобы место, на котором будет услановлена машина, было бы ровным. 

2. В виду того, что машина имеет колёса, то её легко передвигать. 

3. Выполните общую чистку. Оберегайтесь ножей во время чистки. 

4. Обеспечьте необходимое электрическое напряжение. 

5. Выполните регулировку пресса в соответствии с размерами нарезаемого хлеба. 

             3.3 ВВОД В ЭКСПЛУТАЦИЮ  
        1. Если при первом запуске машина не выпускает излишнего шума и отсутствует вибрация, то это значит, что машина готова для эксплуатации. 

        2. Спустив пусковую рукоятку , уложите хлеб на задний листовой металл. Медленно отпустите рукоятку. Вы можете забрать хлеб с переднего листового металла в нарезанном виде.   

        3. Крупнорежущая хлеборезательная машина обеспечит быстрое и симметричное нарезание хлеба для предприятий с массовым выпуском и потреблением хлеба. 
       4. В машине вы можете нарезать хлеб весом максимум 5 кг. 

       5. В экстренных ситуациях нажмите на кнопку аварийной остановки, находящуюся на боковой части корпуса.        
3.4  ОБСТОЯТЕЛЬСТВА, НА КОТОРЫЕ НЕОБХОДИМО ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
        1 – Так как ножи очень острые, то ни в коем случае не протягивайте руки в направлении ножей. 

        2 – Не резать никакие  другие продукты кроме хлеба. 

        3 – Чистку выдвижного ящика и общую чистку машины проводите по завершении работы.  

        4 – При каких-либо неполадках не дотрагивайтесь до машины не выключив вилку из розетки.  

        5 – Для долговечности машины при каждом завершении работы выполняйте внутреннюю и наружную чистку.  
3.5 Возможные  отклонения 

 1. Отклонения, которые могут возникнуть во время работы 

1 – Если во время ввода в эксплуатацию машина не будет уравновешена на балансировочных весах, то во время работы она начнёт вибрировать и ходить. 
2- При запуске машины на низком токе двигатель начнёт издавать звук и это может стать причиной сгорания двигателя.  

3 – Не режьте горячий хлеб. Тесто прилипнет к ножам и воспрепятствует процессу резки. 

4 – Если машина измельчает хлеб во время резки 

2. Устранение отклонений 

1 – Во время ввода машины в эксплуатацию обязательно уравновесьте её на балансировочных весах, обратите внимание на то, чтобы колёса и ножки стояли на полу.  

2- Для продления долговечности машины ни в коем случае не запускайте её при низком токе. 

3- Если хлеб прилип к ножам, то вытащите электрический кабель машины из розетки и почистите ножи.  

4- а) Ножи могут быть затуплены, для их замены обратитесь к компетентной сервсиной службе.   

    б) Рычаг регулировки пресса находится сверху. Из за того, что хлеб движется то вверх, то вних, машина может нехорошо нарезать хлеб.   

    c) Приводной ремень двигателя соскальзывает, необходимо натянуть ремень.
3. ЭЛЕКТ. СХЕМЫ 

4. ГАРАНТИЙНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Возникающие повреждения, которые указаны далее, не подпадают под гарантийный случай

· Повреждения, которые вызваны ударами при транспортировании машины заказчиком. 

·  Повреждения, которые вызваны некачественным ЭНЕРГОСНАБЖЕНИЕМ ПЕЧИ 

·  Повреждения, которые вызваны халатностью пользователя. 

·  Похожие ситуации: Ремонт машины не должен выполняться заказчиком и организацией не уполномоченной со стороны PORLANMAZ BAKERY MACHINE CO.

·  Повреждения, которые вызваны электрическим оборудованием. 

·  Повреждения, которые вызваны ИЗ-ЗА электрических ДВИГАТЕЛЕЙ. 

·  Невыполнение требований, которые приведены в инструкциях по эксплуатации. 

·  Связанные с настройками и с порчей оборудования

· ПОВРЕЖДЕНИЯ, КОТОРЫЕ ПРОИЗОШЛИ ИЗ-ЗА ГОРЕЛОК И ПО ПРИЧИНЕ НЕКАЧЕСТВЕННЫХ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ.

5. ТРЕБОВАНИЯ


Машину могут использовать только операторы старше 18 лет, прошедшие профессиональное обучение.

В процессе очистки запрещается использовать ядовитые кислые растворы. Для очистки машину необходимо остановить.

Не очищайте/не мойте электрические компоненты водой. 


Удостоверьтесь в том, что напряжение в сети соответствует техническим характеристикам вашей машины. Перед подключением машины к источнику электропитания, заземлите ее надлежащим образом.


В случае возникновения неисправностей, их устранением должен заниматься только авторизованный обслуживающий персонал.


Во время очистки в загрузочную воронку не должны попадать посторонние предметы. Наша компания не несет ответственность за повреждения, причиненные во время очистки, при которой машина работала.  


Контролируйте уровень масла в масляном резервуаре. Если масло закончилось или смазывание не осуществляется, машину нельзя использовать.  

Машина нуждается в регулярном техническом обслуживании и очистке. В противном случае мука закупорит системы смазывания, машина будет быстрее изнашиваться, и, в результате уменьшится срок службы машины.


Направление вращения двигателя указано на машине стрелкой, убедитесь в том, что направление вращения двигателя соответствует стрелке.


В случае несоблюдения положений настоящей Инструкции производитель не несет ответственность за причинение повреждений оборудования и вреда жизни и здоровью людей. 

ПРИМЕЧАНИЯ
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